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(98/C 187/35) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3561/97

υποβολή: Jens-Peter Bonde (I-EDN) προς την Επιτροπή

(13 Νοεµβρίου 1997)

Θέµα: Απαιτήσεις όσον αφορά τον θόρυβο µηχανών και µηχανοστασίων

Για ποίον λόγο δεν είναι δυνατόν οι τρεις απλές ερωτήσεις µου να απαντηθούν µε ναι ή όχι;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιανουαρίου 1998)

Η σύντοµη απάντηση στις τρεις προηγούµενες ερωτήσεις του αξιότιµου βουλευτή (γραπτή ερώτηση αριθ.
2009/97 (1)) είναι όχι, επειδή δεν υπάρχει ζήτηµα «έγκρισης» από την Επιτροπή.

Η Επιτροπή στην προηγούµενη απάντησή της παρέσχε τα στοιχεία που ζήτησε ο αξιότιµος βουλευτής σχετικά µε
τις νοµικές υποχρεώσεις που αφορούν τη ∆ανία και τα µέτρα που περιέχονται στις οδηγίες για την προστασία των
εργαζοµένων. Στην απάντησή της στη γραπτή του ερώτηση αριθ. 2620/97 (2), η Επιτροπή έδωσε στον αξιότιµο
βουλευτή περαιτέρω τεχνικά στοιχεία ώστε να βοηθήσει στο να γίνει αντιληπτή η νοµική κατάσταση.

(1) ΕΕ C 391, 23.12.1997
(2) ΕΕ C 102, 3.4.1998, 74.

(98/C 187/36) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3562/97

υποβολή: Allan Macartney (ARE) προς την Επιτροπή

(13 Νοεµβρίου 1997)

Θέµα: Αποκλεισµοί από γαλλικά φορτηγά οχήµατα και αλιευτικά σκάφη − συνεχιζόµενες καθυστερήσεις εν
σχέσει µε την καταβολή αποζηµιώσεων σε ιδιοκτήτες εταιρειών οδικών µεταφορών οι οποίοι έχουν
ζηµιωθεί οικονοµικά

Η καταβολή αποζηµιώσεων στους ιδιοκτήτες εταιρειών οδικών µεταφορών για την κάλυψη των οικονοµικών
ζηµιών που αυτοί υπέστησαν από τους αποκλεισµούς που πραγµατοποίησαν γάλλοι οδηγοί φορτηγών οχηµάτων
και αλιευτικά σκάφη δεν έχει ακόµη λάβει χώρα παρά τις άµεσες ανάγκες των ενδιαφεροµένων. ∆εδοµένης της
σηµασίας των αποζηµιώσεων για την επιβίωση των εταιρειών οδικών µεταφορών οι οποίες έχουν ζηµιωθεί
οικονοµικά, προτίθεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει συγκεκριµένα µέτρα προκειµένου να διασφαλισθεί η
άµεση ανταπόκριση των γαλλικών αρχών;

Επιπλέον, γνωρίζει η Επιτροπή εάν η γαλλική κυβέρνηση έχει λάβει πρόσφατα οποιαδήποτε µέτρα για να
διασφαλίσει ότι οι αρµόδιες για την καταβολή των αποζηµιώσεων αυτών υπηρεσίες έχουν κινητοποιηθεί προς την
κατεύθυνση αυτή µε την δέουσα ταχύτητα και αποτελεσµατικότητα;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Ιανουαρίου 1998)

Óπως θα γνωρίζει το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν έχει καµία νοµική
αρµοδιότητα να παρέµβει στις αποζηµιώσεις εξαιτίας του αποκλεισµού στη Γαλλία, διότι οι αποζηµιώσεις
ρυθµίζονται και διέπονται από το εθνικό δίκαιο.

Υπενθυµίστηκε πάντως στις γαλλικές αρχές, τόσο γραπτώς όσο και µε προσωπικές επαφές των αρµοδίων µελών
της Επιτροπής, ότι χρειάζεται να αποζηµιώσουν καταλλήλως τους µεταφορείς που υπέστησαν άµεσα ζηµίες.

Οι γαλλικές αρχές συµφώνησαν επίσης να αναφέρουν λεπτοµερώς στην Επιτροπή µε ποιο τρόπο διεκπεραιώ-
νονται οι αιτήσεις αποζηµιώσεων. Επίσης, πριν τη συνάντηση της Επιτροπής στις 23 Σεπτεµβρίου 1997 µε
εκπροσώπους των µεταφορέων των οποίων οι αιτήσεις αποζηµίωσης εκκρεµούν ακόµη, µία γαλλική αντιπροσω-
πεία συναντήθηκε µε την Επιτροπή για να επεξηγήσει πώς χειρίζονται οι αρχές τους τις αιτήσεις. Η Επιτροπή στη
συνέχεια ανέφερε στις γαλλικές αρχές τις διαµαρτυρίες που παρέλαβε σχετικά µε τη διεκπεραίωση των αιτήσεων
αποζηµίωσης, ζητώντας τους να τις λάβουν υπόψη και να αναφέρουν την πρόοδο που έχει επιτευχθεί.


